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MTT-017 : LEXICOGRAPHY, TECHNICAL 

TERMINOLOGY AND TRANSLATION 

Time : 2 Hours  Maximum Marks : 50 

Note : Attempt five questions in all. Question 

Nos. 7 and 8 are compulsory. Respective 

marks are given against each question. 

Answer question nos. 1 to 6 in about  

450 words each. 

1. Describe the meaning and scope of 

Lexicography.  10 

2. Discuss various types of dictionaries and 

underline their importance in translation.  

10  
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3. Explain the meaning of 'word' and discuss 

its various sources. 10  

4. Write a detailed note on “Role of computer 

in the process of dictionary making”. 10 

5. Discuss the process of selection of technical 

terminology in translation.  10  

6. Elaborate the techniques of scientific and 

technical terminology building. 10  

7. Write short note on any one of the following 

in about 250 words :  5 

(a) Pan-Indian Terminology  

(b) Thesaurus  

(c) Knowledge Representation  

8. (a) Arrange the following words in 

alphabetical order in English : 3  

(i) nasal  

(ii) nutrient  

(iii) nostalgia 

(iv) novel  

(v) naive  
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(vi) nasty  

(vii) natural  

(viii) negligence  

(ix) necessary  

(x) neighbour  

(b) Write five Hindi equivalents of any six 

technical terms given below : 6  

(i) open door policy  

(ii) job analysis approach  

(iii) racial discrimination  

(iv) echo level  

(v) bacteria  

(vi) tributary  

(vii) censure motion  

(viii) EXIM policy  

(ix) paid-up capital  

(x) quasi-credit facilities  
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(c) Write English equivalents of any six of 

the following :  6 

(i) dqpkyd  

(ii) ty Ïf"k  

(iii) çk;}hih; Hkkjr  

(iv) vfr'k; mÙkjnkf;Ro  

(v) vkSlr ifjyfC/k;k¡  

(vi) ckdh 'ks"k  

(vii) çR;iZ.k laf/k  

(viii) vYi cpr vfHk;ku  

(ix) 'kkfCnd f[kyokM+  

(x) viw.kZ vkjksi  
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 MTT–017 

,e- ,- (vuqokn v/;;u) 

(,e- ,- Vh- ,l-) 

l=kar ijh{kk  

fnlEcj] 2025 

,e-Vh-Vh-&017 % dks'kfoKku] ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh 

vkSj vuqokn 

le; % 2 ?k.Vs   vf/kdre vad % 50  

uksV % dqy ik¡p iz'uksa ds mÙkj nhft,A iz'u la[;k 7 vkSj 8 

vfuok;Z gSaA iz'uksa ds fy, fu/kkZfjr vad iz'uksa ds le{k 

fn, x, gSaA iz'u la[;k 1 ls 6 rd ds mÙkj yxHkx  

450 'kCnksa (izR;sd) esa nhft,A 

1- dks'kfoKku ds vFkZ ,oa {ks= dk o.kZu dhft,A 10  

2- dks'k ds fofHkUu çdkjksa dh ppkZ dhft, ,oa vuqokn esa 

budh Hkwfedk dks js[kkafdr dhft,A 10  

3- ^'kCn* dk vfHkçk; crkb, rFkk blds fofHkUu lzksrksa dh 

ppkZ dhft,A  10  
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4- ßdks'k fuekZ.k dh çfØ;k esa daI;wVj dh HkwfedkÞ ij 

foLr`r ys[k fyf[k,A  10 

5- vuqokn esa ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh dh p;u çfØ;k dh ppkZ 

dhft,A    10 

6- oSKkfud ,oa rduhdh 'kCnkoyh fuekZ.k dh rduhdksa  dk 

o.kZu dhft,A  10  

7- fuEufyf[kr esa ls fdlh ,d ij yxHkx 250 'kCnksa esa 

laf{kIr fVIi.kh fyf[k, % 5  

(d) vf[ky Hkkjrh; 'kCnkoyh  

([k) fFklkWjl  

(x) Kku çfr:i.k  

8- (d) fuEufyf[kr 'kCnksa dks vaxzsth o.kkZuqØe esa  

  fyf[k, %  3 

(i) nasal  

(ii) nutrient  

(iii) nostalgia 

(iv) novel  

(v) naive  

(vi) nasty  
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(vii) natural  

(viii) negligence  

(ix) necessary  

(x) neighbour  

([k) fuEufyf[kr esa ls fdUgha N% ikfjHkkf"kd 'kCnksa ds 

ik¡p fganh i;kZ; fyf[k, % 6 

(i) open door policy  

(ii) job analysis approach  

(iii) racial discrimination  

(iv) echo level  

(v) bacteria  

(vi) tributary  

(vii) censure motion  

(viii) EXIM policy  

(ix) paid-up capital  

(x) quasi-credit facilities  

(x) fuEufyf[kr esa ls fdUgha N% ikfjHkkf"kd 'kCnksa ds 

vaxzsth i;kZ; fyf[k, % 6 

(i) dqpkyd  

(ii) ty Ïf"k  
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(iii) çk;}hih; Hkkjr  

(iv) vfr'k; mÙkjnkf;Ro  

(v) vkSlr ifjyfC/k;k¡  

(vi) ckdh 'ks"k  

(vii) çR;iZ.k laf/k  

(viii) vYi&cpr vfHk;ku  

(ix) 'kkfCnd f[kyokM+  

(x) viw.kZ vkjksi  

× × × × × 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


